
 

Адепт только-только решился заговорить, как вдруг Хан Ваньэр окатила его новой волной
ругани.

— Вторая старшая сестра так усердно готовила для вас этот суп, старалась, а вы вон как
устроились! Вы не тренируетесь перед соревнованиями и все еще разыгрываете здесь какой-то
спектакль! Идите сюда, наливайте себе суп по очереди и ешьте так, чтобы ничего не осталось.
После того, как закончите с трапезой, немедленно отправляйтесь на пик Юйцюн, чтобы
послушать музыку циня и попрактиковаться! 

Все ученики отступили еще на шаг назад.

«Вторая старшая сестра… приготовила для нас суп?» — пронеслось в головах этих людей. 

Они все вздрогнули, вспомнив ее мрачное и недовольное лицо из прошлого. С каких это пор
она решила что-то для них делать? 

«А вы вообще уверены, что этот суп можно употреблять?» — испугались адепты. 

— Седьмая старшая сестра, я уже принял пилюлю бигу. 

— Да-да! Я тоже… 

— И я тоже!..

Раздался звук удара. 

Пять лент бессмертных, до этого обвивавшие талию Хан Ваньэр, оказались ударены, словно
хлыстом, о землю. На том месте, куда пришелся удар, коричневая почва пошла кругами и
потрескалась. 

— Что вы там сказали? Говорите погромче.

Группа учеников на уровне очищения ци безмолствовала.

Янь Янь горько усмехнулся. 

— Я попробую суп первым. Тут же найдется и для меня порция, да? 



Хан Ваньэр, все еще сердясь, процедила: 

— Конечно. 

Она достала из своего мешочка-цянькунь миски и столовые приборы, после чего раздала их
толпе учеников. Сама заклинательница тоже теперь держала в руке фарфоровую мисочку.

Если бы им не приходилось скрупулезно рассчитывать деньги так, чтобы обеспечить всех
учеников едой и одеждой, вторая старшая сестра уже давно бы стала лучшим алхимиком
академии Наньсунь. Как же со своим талантом она могла быть заперта на маленькой кухне
пика Чжицюн?

Хан Ваньэр вздохнула.

Чувствуя накатившую грусть, она приоткрыла крышку горшка с супом. Пикантный, воистину
восхитительный и немного игривый аромат ударил ей прямо в ноздри, заставив печаль
девушки исчезнуть.

Этот насыщенный аромат, казалось бы, появился на свет в глубинах тайного подпространства,
где прорастали сотни вьющихся лоз. Эти виноградные лозы и листья постоянно развевались на
ветру, отчего у Хан Ваньэр зачесались губы и нос. Это заставило ее еще раз сделать глубокий
вдох и остаться в неком опьяненном состоянии.

В такой момент меридианы по всему ее телу словно раскрылись, а даньтянь задрожал, светясь. 

В течение всего нескольких секунд благоухание этого властного аромата распространилось из
горшка с супом по всему бамбуковому лесу!

Все ученики, которые пока неохотно держали в руках свои фарфоровые миски, не могли не
удивиться увиденному.

— Это… и это приготовила вторая старшая сестра?

Чжао Жань, самый крепкий на вид мастер владения мечом среди всех адептов, занимавший
шестнадцатое место по старшинству, не смог удержаться и вытер рот. К счастью, он не
почувствовал, чтобы у него неосознанно потекла слюна. 

Держа миску в руках, он непроизвольно сделал два шага по направлению к стоявшей на земле
бадье.

— Почему вы все так торопитесь? Подходите один за другим, по очереди, — Хан Ваньэр также
пыталась подавить свою тягу к этой еде, помня, что она уже начала держать пост. Она быстро



подавила в себе желание пожадничать и съесть весь горшок супа в одиночку. Она разлила суп
Янь Яню и остальным ученикам по очереди. Каждый из людей набрал полный черпак в свою
пустую миску.

Взятый из горшка суп был прозрачен, как вода в горном роднике, но при ближайшем
рассмотрении его цвет начинал напоминать золотистую пыль, сияющую в солнечном свете. В
супе плавало множество пузырьков масла такого же золотистого цвета. Эти масляные капли
уплывали на дно белой фарфоровой чаши и мягко покачивались. Когда бульон нагревали, вид
его становился бесподобным. 

Изо рта у всех учеников все же потекли дорожки слюны.

— Старшая сестра, а как же я? Мне не дали миски! — ученик, который до этого обрадовался,
потому что у старшей закончились свободные чаши, пока она пыталась всем раздать по одной,
теперь был готов рыдать, смотря на своих братьев и сестер по совершенствованию. 

— Разве ты не сказал мне недавно, что принял пилюлю бигу?

— Ах!.. Старшая сестра... Я немного ошибся… 

Хан Ваньэр лишь фыркнула и протянула ему свою чашу: 

— Сначала выпей суп, а затем помой посуду духовной водой. У меня нет запасной чаши! 

Прежде чем она успела закончить фразу, в лесу раздался громкий звук сглатывания.

Все сразу же посмотрели на Чжао Жаня — ученика, который занимал шестнадцатое место и
обладал достаточно крепким телосложением. Они увидели, как заклинатель с жадностью
схватил свою миску и проглотил суп залпом. Бледно-золотистая жидкость потекла по уголку
его рта.

Вскоре тело адепта напряглось, и он издал долгий, довольный вздох, который, казалось,
исходил из самых глубин его подсознания. Затем выражение лица заклинателя резко
изменилось, и он внезапно поднял свой меч. Лезвие меча вовремя поймало каплю супа в
воздухе, что упала с уголка его рта. Капля направилась обратно к губам. 

«Ни одна капля не должна упасть», — решил Чжао Жань. 

Уголки губ всех учеников нервно дрогнули.

— Это невыносимо, шестнадцатый брат! 



— Я видел, как брат шестнадцатый брат ранее принял целых две пилюли бигу!

— Шестнадцатый брат, в конце концов, мы все бессмертные заклинатели. Зачем ты это
делаешь?

Остальные также с любопытством взяли свои миски в руки и попробовали суп.

В результате, лишь только их губы коснулись края чаш, они все замолчали.

К чарующему аромату стало примешиваться чрезвычайно большое количество духовной
энергии. Когда ученики вдохнули запах, то действительно почувствовали, что их даньтянь
задрожал.

Люди поспешно высоко подняли руки, приподнимая чаши вверх дном.

Теплая золотистая жидкость стала плавно стекать с самых кончиков их зубов до горла.
Восхитительные грибы, казалось, росли более чем сто лет и пропитались сильной духовной
энергией, которую не смог бы выветрить весенний ветерок.

Оставляя на кончиках языков мягкий и солоноватый аромат, вкус столетних грибов принялся
налегать нарастающими волнами на пораженные сознания. И в конце концов бульон начал
отдавать сладким привкусом и впитываться в даньтянь через вены. 

Еще до того, как чаши оказались поставлены обратно на стол, меридианы внутри тел юных
заклинателей уже быстро гоняли духовную энергию по организму, а духовный центр
разгорелся.

Мечи в руках адептов чуть не упали на землю.

Непрерывный поток духовной энергии вливался в их меридианы постоянно, не замедляясь ни
на секунду. Скорость, с которой их даньтянь поглощал новое течение, оказалась по меньшей
мере в пять раз быстрее, чем при обычной медитации!

— Седьмая старшая сестра, я... Мне кажется, или ци мечей в бамбуковом лесу стала более
послушной? 

Этот лес на пике Чжицюн, где все тренировали свои новые навыки и фехтование, был наполнен
мощной аурой духовного оружия, оставленной их старшим братом Сяо Мугэ и ежедневными
упражнениями с мечами других учеников. Энергия злобы в этой области казалась очень
резкой до нынешнего момента. 
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